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ЕН
ЗАПОЧВАНЕ
Информационен лист

Общи спецификации
Модел

Дължина на кабела

Цвят
Протокол за зареждане

Размери
Тегло
Работна температура

Температура на съхранение

Електрическа безопасност

Съответствие с електромагнитната съвместимост

Пулсар Про

18 фута / 25 фута

Матово черно

SAE J1772

7,8” x 7,9” x 3,9” (без кабел)
2,1 кг (без кабел)
- от -30ºC до 40ºC (от -22ºF до 104ºF)

- 40ºF до 158ºF (-40°C до 70°C) UL 

2594, UL 2231

FCC Част 15 Клас B, CAN ICES-003B / NMB-003B

Електрически спецификации
Зарядна мощност

Номинален ток

9,6 kW

40А

11,5 kW

48А

Номинално напрежение AC ± 

10% Тип конектор

Конфигурируем ток

Номинална честота

Клас на защита на корпуса 

Входно захранване

Защита от токови повреди

208/240 V (Ниво 2) SAE 
J1772 Тип 1 От 6A до 
номинален ток 60Hz

Тип 4 съгласно UL 50E

Свързан с щепсел (NEMA 14-50P) или окабелен

Интегриран CCID20 (ток на зареждане 
прекъсващо устройство при 20mA)
+ Верига за наблюдение на 
заземяването, съгласно UL 2231

Структура на номера на частите
Код Определение

АМодел

БКабел

PUP3
U
0
1
5
6

Пулсар Про

25 фута

АБД
ПНPUP3-U-1-5-N-XX2

Ф 18 фута

Тип 1

9,6 kW

11,5 kW

CEVC
ДМощност

ЕC Г Е

Ф

Версия Н
C
ХХ
2

Версия с плъгин

Твърдо свързан

ХХ
Черно

Персонализирано

ГЦвят
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ЕН
ЗАПОЧВАНЕ
Инструкции за безопасност
ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ|ИНСТРУКЦИИ, ОТНАСЯЩИ СЕ ДО РИСК ОТ ПОЖАР ИЛИ ТОКОВ УДАР.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:При употреба на електрически продукти винаги трябва да се спазват основните 
предпазни мерки, включително посочените по-долу. Това ръководство съдържа важни инструкции, 
които обхващат безопасния монтаж, експлоатация и поддръжка на устройството.

• Прочетете всички инструкции, преди да инсталирате и използвате зарядното си устройство Wallbox.

• Постоянното (кабелно) свързване на вашето зарядно устройство и/или инсталирането на 
електрически вериги, тръбопроводи и NEMA контакти трябва да се извършва само от 
квалифициран електротехник в съответствие с всички местни електрически норми и наредби. 
Неоторизираният монтаж или модификации ще анулират гаранцията на производителя.

• Това устройство трябва да се използва под наблюдение, когато е в близост до деца.

• Не поставяйте пръсти в конектора на електрическото превозно средство.

• Не използвайте зарядното си устройство Wallbox, ако гъвкавият захранващ кабел или кабелът за електрическо превозно 

средство е износен, има счупена изолация или други признаци на повреда.

• Не използвайте зарядното си устройство Wallbox, ако корпусът или конекторът за електромобил е 
счупен, напукан, отворен или показва други признаци на повреда.

• Не използвайте зарядното си устройство Wallbox при температури извън работния му диапазон 
от -30ºC до 40ºC (от -22ºF до 104ºF).

• Не отваряйте зарядното устройство при дъжд или други неблагоприятни метеорологични условия.

• Не отваряйте предния капак на зарядното устройство, докато е свързано към 
захранването.

• Инсталирайте зарядното си устройство на достатъчно проветриво място и избягвайте инсталиране на 
места с пряка слънчева светлина.

• Не инсталирайте зарядното си устройство Wallbox в близост до запалими, експлозивни или горими 
материали.

• Всички документи могат да бъдат намерени и онлайн на support.wallbox.com/na

• В случай на наводнение, не използвайте зарядното устройство, докато то или превозното ви средство е 
потопено във вода.

• Ако зарядното ви устройство е било потопено във вода поради наводнение, помолете 
квалифициран електротехник да го провери, преди да го включите или използвате отново.

Предупреждение за продукти с щепсел Wallbox AC: Инструкции за заземяване

Вашето зарядно устройство Wallbox трябва да бъде заземено. В случай на неизправност или повреда, 
заземяването осигурява път с най-малко съпротивление за електрическия ток, за да се намали рискът от 
токов удар. Вашето зарядно устройство е оборудвано с кабел с проводник за заземяване на оборудването и 
заземителен щепсел. Щепселът трябва да бъде включен в подходящ контакт, който е правилно инсталиран 
и заземен в съответствие с всички местни норми и разпоредби.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Неправилното свързване на заземяващия проводник на оборудването 
може да доведе до риск от токов удар. Консултирайте се с квалифициран електротехник или 
сервизен техник, ако се съмнявате дали продуктът е правилно заземен. Не модифицирайте 
щепсела, предоставен с продукта. Ако не пасва на контакта, помолете квалифициран 
електротехник да монтира подходящ контакт.
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Предупреждение за продукти с фиксирано окабеляване на Wallbox: Инструкции за заземяване

Този продукт трябва да бъде свързан към заземена, метална, постоянна електрическа инсталация или 
заземителен проводник за оборудване трябва да бъде прокаран заедно с проводниците на веригата и 
свързан към клемата за заземяване на оборудването на продукта.

Вижте инструкциите за монтаж.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Консултирайте се с квалифициран електротехник, за да се уверите, че инсталацията отговаря на местните разпоредби.

Правно известие
Всяка информация в това ръководство може да бъде променена без предварително уведомление и не 
представлява никакво задължение от страна на производителя.

Всякакви щети, произтичащи от неспазване или действия, противоречащи на инструкциите в това 
ръководство, са изключени от гаранцията на продукта.

Изображенията в това ръководство са само с илюстративна цел и може да се различават от 
доставения продукт.

Инструкции за поддръжка
• Вашето зарядно устройство Wallbox не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Не се опитвайте 

сами да ремонтирате или обслужвате други части на устройството. Ако устройството се нуждае от сервиз, 

моля, свържете се с отдела за обслужване на клиенти на Wallbox.

• Инсталирането, поддръжката и сервизното обслужване на вашето зарядно устройство Wallbox трябва 
да се извършват само от квалифициран персонал в съответствие с приложимите местни 
разпоредби.

• Защитете зарядното си устройство Wallbox от всякакви външни въздействия.

• Вземете подходящи предпазни мерки с електронните медицински импланти.

• Изключете основното захранване на зарядното устройство, преди да го почистите. Не използвайте 

почистващи разтворители за почистване на която и да е част от зарядното устройство. Използвайте чиста, 

суха кърпа, за да отстраните натрупания прах и мръсотия.

• При никакви обстоятелства не трябва да презатягате свързващия кабел, докато е свързан към 
превозното средство.

• Уверете се, че зарядният кабел е разположен по такъв начин, че да не се стъпва върху 
него, да се спъват в него или да не се поврежда или натоварва. Не затваряйте 
гаражната врата върху зарядния кабел.

Инструкции за преместване и съхранение
• Зарядното устройство Wallbox никога не трябва да се повдига или носи за захранващия кабел или за кабела за 

електрическо превозно средство. Винаги повдигайте или носете зарядното устройство, като повдигнете 

корпуса му.

• Зарядното устройство е предназначено само за фиксирани инсталации и не може да се използва като 

преносимо устройство.

• Съхранявайте зарядното си устройство Wallbox на сухо място, при температура на 
съхранение от -40ºF до 158ºF (от -40ºC до 70ºC).
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Забележка на FCC

Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на ограниченията за 
цифрови устройства от клас B, съгласно част 15 от правилата на FCC.

Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни 
смущения в жилищна инсталация.

Това оборудване генерира, използва и може да излъчва радиочестотна енергия и, 
ако не е инсталирано и използвано в съответствие с инструкциите, може да 
причини вредни смущения на радиокомуникациите. Няма обаче гаранция, че в 
дадена инсталация няма да възникнат смущения.

Ако това оборудване причинява вредни смущения на радио- или телевизионното приемане, което 
може да се определи чрез изключване и включване на оборудването, потребителят се насърчава 
да опита да коригира смущенията чрез една или повече от следните мерки:

• Преориентирайте или преместете приемащата антена на засегнатото съотношение или телевизора.

• Увеличете разстоянието между зарядното устройство и всички засегнати устройства.

• Свържете зарядното устройство към контакт от електрическа верига, различна от тази, към която са 
свързани засегнатите устройства.

• Консултирайте се с дилъра или с опитен радио/телевизионен техник за помощ.

Икони за безопасност

Внимание. Остър елемент,
риск от нараняване

разфасовки.

Риск от нараняване на крака.

Риск от електричество

шок.
Заземена земя
връзка

задължително.

Летящи отломки,

риск от зрение

нараняване.
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ЗАПОЧВАНЕ
Съдържание на пакета

Компоненти

ПУЛСАР ПЛЮС

Етикет за намаляване на ампеража

З
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Етикет на продукта Етикет на прекъсвача

Поставете подходящия вход/изход

етикета върху етикета на зарядното устройство.
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V-зарядно EV C ag час ер

ТМ 20А ТМ208/240 VAC, 60 Hz, 16 A

Аз Зарядно за електрически превозни средства ЕВЗарядно устройство
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Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

30А ТМ 30А ТМ208/240 VAC, 60 Hz, 24 A
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Зарядно за електрически превозни средства

60А
Зарядно за електрически превозни средства

ТМ 60А ТМ

Wallbox Pulsar Pro
с кабел за зареждане

Кобур Ръководство за инсталиране Намаляване на ампеража

Етикети

Включени монтажни части

х2 х2 х4 х1 х2 х2

ø6 x 50 мм
Винтове Phillips

ø5 x 40 мм
Винтове Phillips

ø8 x 40 мм
Стенни анкери

Винтов щепсел

(Плъгин
версия)

T20 4 x 10 мм
Торкс винтове

(Версия с твърдо свързване)

ø3,5 x 9,5 мм
Винтове Phillips

Необходими инструменти

Малък, плосък

Отвертка
Кръстата отвертка

или бит

Измерване
Лента

Отвертка T20
или бит

Въртящ момент

Отвертка
(С кабел

версия)

Електрическа бормашина

3/8” (8 мм)битове
Жребец

Детектор
Нивелир Молив НЕМА14-50P240V

изход
Земята е обърната надолу

Или електрически материал
да се свързва здраво
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ЕН
ЗАПОЧВАНЕ
Преди инсталиране на Pulsar Pro

Преди да инсталирате зарядното си устройство, не забравяйте да получите всички необходими разрешителни 
и/или одобрения в съответствие с приложимите кодекси, разпоредби и наредби за електрически инсталации.

Подгответе зарядното 
устройство за монтаж
Преди да започнете, внимателно извадете зарядното устройство от 

опаковката, отстранете картона, покриващ кабелите, и внимателно 

разхлабете пластмасовите кабелни връзки на снопа кабели за 

електрическо превозно средство. Оставете кабелите в кутията, 

докато са необходими, за да сте сигурни, че няма да се повредят по 

време на монтажа.

Проверете етикета на продукта, за да идентифицирате модела/

версията на вашето зарядно устройство. Запишете серийния 

номер (SN) и уникалния идентификационен номер (UID), тъй 

като ще ви трябват, за да завършите регистрацията на вашето 

зарядно устройство.

Местоположение

За разположението на зарядното устройство, вземете предвид 

как обикновено ще паркирате колата си, местоположението 

на порта за зареждане на превозното средство и дължината 

на кабела за зареждане (750 см).

ЗАБЕЛЕЖКА:Винаги трябва да имате достатъчно 
хлабина в кабела за зареждане, за да не се опъва 
кабелът или кабелните връзки.

За сигурен монтаж е добре да инсталирате 
зарядното си устройство на вертикална стена или 
на здрава стена с подходящи монтажни анкери.

Позициониране
Версия на плъгина Версия с твърд кабел

Препоръчваме да инсталирате зарядното си устройство, 

както е показано на диаграмата вляво. Обърнете 

внимание, че минималната височина на монтаж трябва 

да бъде поне 46 см (18"), измерена от долната част на 

зарядното устройство. Wallbox препоръчва височина на 

монтаж от 130-170 см (50-67").
Дължина на кабела

12” (30 см) При инсталации с NEMA кабел, не забравяйте да 
вземете предвид дължината на NEMA кабела от 30 
см (12”), когато позиционирате зарядното си 
устройство спрямо NEMA контакта.

За инсталации с кабел, окабеляването може да използва задните или 

долните портове за достъп на вашето зарядно устройство. Не 

забравяйте да обърнете внимание, че захранващите кабели и 

тръбопроводът (ако се използва) ще трябва да бъдат поставени от 

лявата страна на вашето зарядно устройство.

Височина на изхода Височина на зарядното устройство

Препоръчано
43-59”
(110-150 см)

Препоръчано
50-67”

(130-170 см) 40A NEMA монтаж на щепсел:страница 11. 40A или 
48A твърдо окабеляване:страница 14.9



ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталиране на NEMA плъгин
Вижте един от съответните подраздели по-долу за съществуващ NEMA контакт или за инсталиране на нов NEMA контакт.

Съществуващ NEMA контакт
Ако вече имате NEMA контакт, уверете се, че:

• Съответства на местните електрически норми.

• Разполага с обозначен прекъсвач и електрическо 

окабеляване, които са оразмерени по 

подходящ начин.

NEMA 14-50

Изключете предпазителя на електрическия контакт, 

преди да инсталирате зарядното устройство.

Монтаж на NEMA контакт
При инсталиране наNEMA 14-50контакта, уверете се, че 

заземяващият щифт е обърнат надолу, както е показано на 

диаграмата вляво.

Инструкции за електротехници за инсталиране на NEMA контакт, 

който да се използва със зарядно устройство Wallbox.

240V Важни препоръки
120V 120V • Уверете се, че имате необходимите разрешителни за тази 

електрическа инсталация.

• Не забравяйте, че NEMA контактът трябва да бъде поставен 

от лявата страна на зарядното устройство, както е 

показано на страница 8.НЕУТРАЛЕН

• Имайте предвид, че дължината на захранващия 

кабел е ограничена до 30 см (12”).
Х Y

• Уверете се, че електрическото табло поддържа 
специална верига от 240 V с нов, специален 
двуполюсен прекъсвач.

ЗЕМЯ

• ВНИМАНИЕ: За да намалите риска от пожар, свързвайте 

само към верига с разклонена верига

Защита от свръхток 50A в съответствие с 
ANSI/NFPA 70 (САЩ) C22.2 NO.280-13 
(Канада).

14-50RКонтакт 240V/50A „RV“.
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ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталиране на NEMA плъгин
Уверете се, че NEMA контактът е правилно поставен твсичкиd преди да свържете зарядното устройство. Вижте инструкциите на страница 9.

Разположение

Следвайте нашите препоръки за 

местоположение и позициониране на 

зарядното устройство (страница 8).

1.С помощта на детектор за стенни профили намерете най-

близкия до контакта NEMA профил. Маркирайте вертикална 

линия с дължина приблизително 50 см (20 инча) в съответствие 

със стенния профил.

Като алтернатива можете да намерите подходящо място на 

солидна стена.

2.Уверете се, че разположението на NEMA контакта и 
вашето зарядно устройство позволява адекватно 
свързване на 12-инчовия (30 см) NEMA кабел.

3.Внимателно извадете зарядното устройство от кутията, 

включете NEMA кабела в контакта и го позиционирайте 

центрирано върху вертикалната линия. Позиционирайте 

зарядното устройство така, че NEMA кабелът да има лека 

извивка и да не е опънат. Маркирайте хоризонтална линия в 

долната част на зарядното устройство.

≈ 8„
≈ 20см

Уверете се, че външният вид и азмощност д фф!о
4.Изключете зарядното устройство от контакта и внимателно го 

поставете обратно в опаковъчната кутия, докато продължавате.

Монтиране на стенната плоча

1.Отстранете лентата от стенната плоча, за да я отделите от 

зарядното устройство.

2.Поставете стенната плоча с долния ръб, 
подравнен с хоризонталната линия, а централните 
отвори - с вертикалната линия. Маркирайте 
местоположението на отворите.

11



ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталиране на NEMA плъгин

3.Пробийте два отвора с подходящ размер свредло. 

Поставете стенната плоча в съответствие с отворите.

Ако монтирате зарядното си устройство на здрава стена, използвайте 

стенните дюбели, предоставени със зарядното устройство.

х2

4.Монтирайте здраво стенната плоча, като използвате 

предоставените винтове за стена. Не презатягайте винтовете.

х2

ø6 x 50 мм

Монтаж
1.Внимателно извадете зарядното устройство от 
опаковъчната кутия и го окачете на горната част на 
стенната плоча.

2.Закрепете зарядното устройство към стенната плоча, като 

използвате предоставените винтове за стенната плоча. Не 

презатягайте.

х2

ø3,5 x 9,5 мм

Продължете с инструкциите за инсталиране на кобура и 

работа със зарядното устройство, страници 18-19.
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ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Фиксирана инсталация

Монтаж на вашето зарядно устройство Wallbox т а постоянно захранване.

Долна част

Връзка
Задна част

Връзка
Определете входа за окабеляване
Преди монтаж на кабели, определете кой входен 
порт ще използвате за захранващите кабели или 
тръбопровод. Зарядното устройство може да бъде 
свързано от задните или долните входни портове. 
Изберете най-подходящата връзка въз основа на 
разположението на вашите кабели или 
тръбопровод.

Не забравяйте да обърнете внимание, че входът за захранване и за двата 

порта ще бъде от лявата страна на вашето зарядно устройство. Уверете се, 

че сте разположили зарядното си устройство така, че захранващите кабели 

или тръбопроводът да са достъпни от лявата страна на зарядното 

устройство.

Захранване/окабеляване

Разположение
С помощта на инструмент за търсене на стенни профили намерете 

стенния профил, който е най-близо до и от дясната страна на 

захранващия кабел.

Следвайте нашите препоръки за 

местоположение и позициониране на 

зарядното устройство (страница 9).

Маркирайте вертикална линия с дължина приблизително 

50 см (20 инча) в съответствие със стенната греда на 

приблизителната височина на монтажа.

Като алтернатива можете да намерите подходящо място на 

солидна стена.

Подготовка на зарядното устройство
Монтажът с кабел изисква отваряне на зарядното 
устройство, за да получите достъп до захранващия кабел 
и да го свържете.

• Отстранете рамката на капака от предната част на 

зарядното устройство, като развиете долния винт, който 

закрепва рамката към капака.

Уверете се, че сте изключили всички конектори вцияс! • Отстранете четирите ъглови винта на капака и 
внимателно повдигнете капака.

• Внимателно отделете лентовия кабел от капака. 
Оставете капака настрана.

Т20
ø4 x 10 мм
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ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Фиксирана инсталация

Премахване на NEMA
14-50P кабел

Само за модел 40A NEMA

1.За да изключите окабеляването на захранващия кабел 

NEMA, развийте винтовете на клемите, както е показано на 

диаграмата вляво.

2.Разхлабете левия кабелен уплътнител обратно на 

часовниковата стрелка и издърпайте надолу NEMA кабела, 

за да го освободите от зарядното устройство.

Съхранявайте или изхвърлете безопасно NEMA кабела.

За инсталации на задно окабеляване
Използвайте малка отвертка, за да направите прорез в 

гумения уплътнител, за да създадете отвор за захранващите 

кабели. Като алтернатива, ако използвате тръба за задното 

закрепване, отстранете уплътнителя и прикрепете фитинга 

на тръбата.

• За инсталации на задно окабеляване на модел 40, отстранете 

долното кабелно уплътнение и поставете предоставената 

винтова запушалка, за да покриете долния порт.

А

Задният/долен отвор има (3,25 см), следователно е 

необходим тръбопровод с диаметър 1”

диа
ити

срещна

нг аз

д
с

r от 1 1/4”

препоръчано.

За долни инсталации на окабеляване
Отстранете прикрепената кабелна уплътнителна жичка (модел 40A) 

или винтовата запушалка (модел 48A), за да може да се закрепи 

фитингът на тръбата.

Монтиране на стенната плоча

1.Отстранете лентата от стенната плоча, за да я отделите от 

зарядното устройство.

2.Поставете стенната плоча с централните отвори, 

подравнени с вертикалната линия, начертана по-рано. 

Маркирайте местоположението на отворите.

Замонтаж на задно окабеляване, също така маркирайте 

местоположението на задния вход за захранване.

3.Пробийте два отвора с подходящ размер свредло. 
Поставете стенната плоча в съответствие с отворите и я 
монтирайте здраво с помощта на предоставените 
винтове за стена. Не презатягайте винтовете.

• Ако монтирате зарядното си устройство на здрава стена, 

използвайте стенните дюбели, предоставени със зарядното 

устройство.

Замонтаж на задно окабеляване, 

прекарайте окабеляването през отвора в 

задния порт на стенната плоча преди

о
всички

м

на
един
оун

захранване
d след това през

стенната плоча.
х2 х2ти
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ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталация с кабел

Монтиране на зарядното устройство

1.Внимателно извадете зарядното устройство от 

опаковъчната кутия и го окачете на горната част на 

стенната плоча.

Замонтаж на задно окабеляване, прекарайте 

захранващите кабели през задния порт (и през гумената 

уплътнителна тръба, ако не използвате тръба) с достатъчна 

дължина, за да свържете лесно кабелите към клемите.

2.Завийте обратно двата винта на стенната плоча, за да 

закрепите зарядното устройство към нея. Не презатягайте.

х2

ø3,5 x 9,5 мм

Електрическо окабеляване

1.Замонтаж на долно окабеляване, прекарайте 
захранващите кабели през долния порт с достатъчна 
дължина, за да свържете лесно кабелите към клемите.

ЗАБЕЛЕЖКА:Ако използвате тръбна връзка, 

издърпайте кабелите през нея, преди да я свържете.

2.Свържете електрическите проводници съгласно 
диаграмата вляво.

Уверете се, че електрическото табло поддържа специална 

верига 208/240V с нов, специален двуполюсен прекъсвач, 

номинално оценен за избрания ампераж (вижте следващия 

раздел). Напрежението между активните проводници (L1 и L2) 

трябва да бъде 208/240V.

Л1 Л2 3.Използвайте само медни проводници с 
размер от 10 до 6 AWG (6 mm² до 16 mm²).

4.Отстранете изолацията с 1/2” (12 мм) от всеки проводник, поставете 

проводниците съгласно диаграмата и затегнете всеки винт на конектора до 

11.5in·lbs (11.5in·lbs) въртящ момент от 1.3N·m.

Горещи жици

Черно + Червено

Земя
Зелено или

Гола тел
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ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталация с кабел

The40Аи48А
версиите са настроени на 

позиция7по подразбиране.

Регулиране на номиналния ток

1.Както 40A, така и 48A версиите на Pulsar Pro могат да се 

регулират от 16A до максималния номинален ампераж за 

всеки модел. Ако инсталирате зарядното си устройство във 

верига с по-нисък номинален ток от максималния за вашето 

зарядно устройство, можете да използвате селектора на ток, 

за да зададете ръчно по-нисък максимален ток.Текущ
селектор

Инсталации с кабелна връзка
Избирането на позиция на превключвателя, 

надвишаваща номиналния ток, няма да 

превиши номиналния ток.

2.На капака на зарядното устройство намерете селектора на 

ток и задайте въртящия се превключвател на съответната 

настройка съгласно таблицата по-долу.

ВНИМАНИЕЗа да намалите риска от пожар, свързвайте 

зарядното си устройство само към верига със защита от свръхток 

на разклонение от 125% от избраната максимална настройка за 

ампераж на устройството в съответствие с ANSI/NFPA 70 (САЩ) 

C22.2 NO 280 13 (Канада).

Позиция Ампери Номинална мощност на прекъсвача

2
3
4
5
6
7

16А
20А
24А
32А
40А
48А

20А
25А
30А
40А
50А
60АПУЛСАР ПЛЮС
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Вход/Изход:

Зарядно за електрически превозни средства

208/240 VAC, 60 Hz, 16 A 20А ТМ
Зарядно за електрически превозни средства

20А ТМ

Аз Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства
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3.Когато настройвате тока на зарядното устройство под 

максималната стойност, използвайте етикета, съответстващ на 

избраната от вас стойност на тока от приложения лист с етикети за 

намаляване на ампеража, и го залепете върху съществуващия 

етикет на зарядното устройство.
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Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

60А ТМ 60А ТМ

Затваряне на зарядното устройство

1.Внимателно прикрепете отново комуникационния кабел към 

капака на зарядното устройство и затворете капака на зарядното 

устройство.

2.Поставете четирите ъглови винта, за да закрепите капака на 

зарядното устройство. Не презатягайте.

3.Уверете се, че сте правилно подравнили отвора 
за долния винт, поставете рамката на капака на 
зарядното устройство и я закрепете с винта. Не 
презатягайте.

ø T20
5 х 10 мм

Продължете с инструкциите за инсталиране на кобура и 

работа със зарядното устройство, страници 18-19.Въртящ момент:13.3инчове(1.5Н·м)

16

9

8
7

6 5 4

3
2
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ЕН
ИНСТАЛАЦИЯ
Кобур

Поставяне на кобура
Кобурът се използва за съхранение на конектора за вашето 

електромобилно превозно средство, когато не се използва. 

Можете да поставите кобура където е най-удобно, като се 

уверите, че мястото не оказва напрежение върху кабела за 

зареждане.

Височина на монтаж

На открито:

18 - 48” (45 - 120 см) На 

закрито:

24 - 48” (60 - 120 см) 1.За сигурно закрепване, поставете кобура върху 

вертикална стена или подобна солидна стена. Маркирайте 

двата отвора за винтове.

2.Пробийте два отвора на маркираните места с 
подходящ размер свредло, подравнете кобура и го 
закрепете здраво с двата предоставени винта. Не 
презатягайте.

х2

ø5 x 40 мм

3.Увийте кабела за зареждане около зарядното 

устройство и поставете конектора на EV устройството 

в кобура.

• Можете да провесите кабела за зареждане върху кобура, 

зарядното устройство или и двете.

Продължете с инструкциите за работа със 

зарядното устройство на страница 19.
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ИНСТАЛАЦИЯ
Работа

ЗАБЕЛЕЖКА:След като включите свързаната верига, зарядното ви устройство ще бъде готово да зарежда вашето електрическо превозно средство. За да получите 

пълен достъп до функциите на зарядното си устройство и да го управлявате дистанционно, ще трябва да изтеглите приложението myWallbox на мобилно устройство 

(смартфон или таблет) и да регистрирате зарядното си устройство, следвайки инструкциите по-долу.

Включване
Ако сте инсталирали модел с NEMA щепсел, 
поставете NEMA щепсела в контакта.

За всички модели, след като всички електрически 
връзки са направени безопасно, включете 
захранването на веригата от прекъсвача.

Светодиодният пръстен на зарядното устройство трябва да свети 

постоянно в зелено. Ако светодиодите не светят, изключете 

захранването от прекъсвача и се свържете с вашия

електротехник, за да осигури правилната електрическа инсталация.

Ръководство за светодиоди

Зелено:Готов/а.

Светло синьо:Свързан с електрическо превозно средство, готов за 

зареждане. Тъмно синьо(пулсиращ): Зареждане. Жълто:Заключено.

Червено:Грешка (вижте раздела за отстраняване на неизправности на страница 18).

Регистрация и
свързване на зарядното ви устройство

Изтеглете приложението myWallbox на вашия смартфон 

или таблет, влезте в профила си и следвайте 

инструкциите на екрана, за да създадете акаунт и да 

регистрирате зарядното си устройство. Ще трябва да 

потвърдите акаунта си с валиден имейл адрес.

След като създадете акаунта си, стартирайте 

приложението и следвайте инструкциите на екрана за 

свързване и регистриране на зарядното устройство.

За да свържете зарядното си устройство, ще трябва да 

въведете серийния номер (SN) и уникалния 

идентификационен номер (UID). Тази информация може да 

бъде намерена на етикета на зарядното устройство.

Ако имате затруднения с свързването на зарядното 

устройство към приложението myWallbox, моля, вижте „

Помощ и поддръжка„линк“ в приложението под 

потребителския ви профил. Ако имате проблеми с 

приложението, моля, отидете наsupport.wallbox.com/na.

18
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ИНСТАЛАЦИЯ
Работа

Съвместимост
Това зарядно устройство Wallbox може да се използва с всяко 

електрическо превозно средство с батерия или Plug-in хибрид 

(BEV/PHEV), което е съвместимо със SAE J1772 (включително 

автомобили Tesla, използващи предоставения от Tesla адаптер).

Зареждане
Когато зарядното ви устройство е включено, свържете конектора на 

EV към порта/входа за зареждане на превозното средство. 

Свързването на зарядното устройство автоматично ще стартира 

процеса на зареждане.
AMPS

40
СВЪРЗАН

Ако използвате приложението myWallbox и сте заключили 

зарядното си устройство или сте задали график за зареждане, 

процесът на зареждане няма да започне, докато не използвате 

myWallbox, за да отключите зарядното си устройство, или докато 

не настъпи планираното време за зареждане.

Отстраняване на неизправности

Ако светодиодният ореол е червен (известие за грешка), това означава, че 

зарядното ви устройство е открило проблем с безопасността на 

електрическата ви връзка или превозното средство.

Обърнете внимание, че някои грешки ще инициират 

автоматично нулиране след 15 секунди, ако откритата повреда 

бъде отстранена.

Ако грешката не се нулира автоматично, изключете 

конектора на EV от превозното средство и преминете 

през последователност от включване/изключване, 

като изключите веригата на прекъсвача и след това 

го включите отново.

Ако грешката продължава, свържете се с отдела за обслужване 

на клиенти на Wallbox за допълнителни инструкции как да я 

отстраните.

19
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Услуга
Нуждаете се от допълнителна помощ? Свържете се с отдела за обслужване на клиенти на Wallbox:

(888) 787-5780

support.wallbox.com/na

service.na@wallbox.com

20www.wallbox.com
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ЗА ЗАПОЧВАНЕ
Техника на фиш

Общи спецификации
Модел

Дължина на кабела

Цвет
Протокол за зареждане

Размери
Тежести

Température de fonctionnement 

Temperature d'entreposage 

Sécurité électrique

Съответствие CEM

Пулсар Про

5,48 метра / 7,62 метра 

Noir мат

SAE J1772

19,8 cm x 20,1 cm x 9,9 cm (без кабел)

4,4 фунта (без кабел)

- 30 ºC до 40 ºC (-22 ºF до 104 ºF)

- 40 ºC до 70 ºC (-40 ºF до 158 ºF) 

UL 2594, UL 2231

FCC, страна 15, клас B

Електрически спецификации
Сила на заряда

Номинал на Куранта

9,6 kW

40 А

11,5 kW

48 А

Номинално напрежение AC 

± 10 % Тип конектор

Конфигурируем Курант

Номинална честота

Indice de protection du boîtier 

Type de connexion au réseau 

Защита aux fautes de courant

208/240 V (Niveau 2) 
SAE J1772 Тип 1
de 6 A au courant номинална 

60 Hz

Тип 4 по UL 50 E
награда Connectée (NEMA 14-50 P) ou câblée

CCID20 intégré (dispositif d'interruption du courant 
de charge à 20mA) + chain de surveillance de la terre, 
conformément à la norme UL 2231

Структура на числата
парче

Определение на код

АМодел
БКабел

PUP3
U
0
1

Пулсар Про

7,62 метра
5,48 метра

Тип 1CСвързващ елемент

електрическо превозно средствоАБД
ПНPUP3-U-1-5-C-002-A

ФГ
ДМощност 5

6
0
Н
C
Г

9,6 kW

11,5 kW

Вграден кабел

Версия, която може да се обновява

Интегриран кабел + OCPP 

NEMA 14-50P + OCPP

ЕC Е Версия

Ф Персонализиране 002
Х

Ноар
Ревизия X22 ГРевизия
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ЗА ЗАПОЧВАНЕ
Доставки за сигурност

ЗАПАЗВАНЕ НА ИЗПРАЩАНЕТО|ИЗПРАЩА РОДНИНИ AU RISQUE D'INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Lors de l'utilisation de produits électriques, les précautions de base 
doivent toujoursêtresuivies, ycompriscellesci-dessous. Cemanuel contient des instructions 
importantes qui couvrent l'installation, l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de l'unité.

• Прочетете всички инструкции преди инсталиране и използване на зареждането на Wallbox.

• La connexion permanente (câblée) de votre chargeur et / ou l'installation de circuits électriques, 
de conduits et de preses NEMA doivent être seulement effectuées par un électricien qualifié, 
conformément à tous les codes et règlements électriques locaux. Une installation ou des 
modifications non autorisées annuleront la garancija du fabricant.

• Cet appareil doit être surveillé lors de son utilization à proximité d'enfants.
• Ne mettez pas les doigts dans le connecteur du véhicule électrique.
• N'utilisez pas votre chargeur Wallbox si le cordon d'alimentation flexible ou le câble de véhicule 

électrique est effiloché, a une isolation cassée ou tout autre signe de dommage.
• N'utilisez pas votre chargeur Wallbox si le boîtier ou le connecteur de véhicule électrique est 

cassé, fissuré, ouvert ou montre toute autre indication de dommage.
• N'utilisez pas votre chargeur Wallbox à des temperatures en dehors de sa plage de 

funkcionalnement de -30 ºC à 40 ºC (-22 ºF à 104 ºF).
• N'ouvrez pas votre chargeur sous la pluie ou dans d'autres conditions météorologiques 
défavorables.
• N'ouvrez pas le couvercle avant de votre chargeur lorsqu'il est connecté à l'alimentation 
électrique.
• Installez votre chargeur dans un endroit suffisamment aéré et évitez l'installation dans des 

zones exposées à la lumière directe du soleil.

• N'installez pas votre chargeur Wallbox à proximité de matériaux inflamables, explosives ou 
combustibles.
• Всички документи са достъпни онлайн на support.wallbox.com/na
• En cas d'inondation, n'utilisez pas votre chargeur tant que celui-ci ou votre véhicule est 

immergé dans l'eau.
• Si votre chargeur a été immergé dans l'eau en raison d'une inondation, demandez à un 

électricien qualifié d'inspecter votre chargeur avant de le mettre sous tension ou de l'utiliser à 
nouveau.

Avertissement pour les produits enfichables Wallbox AC : 
Instructions de mise à la terre
Votre chargeur Wallbox doit être mis à la terre. En cas d'erreur de fonctionnement ou de panne, la mise à 
la terre fournit un chemin de moindre résistance au courant électrique afin de réduire le risque de choc 
électrique. Votre chargeur est équipé d'un cordon conportant un conducteur de mise à la terre et une 
fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prize appropriée correctement installée et 
mise à la terre conformément à tous les codes et règlements locaux.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de 
l'équipement peut entraîner un risque d'électrocution. Vérifiez auprès d'un électricien qualifié 
ou d'un technicien de maintenance en cas de doute sur le fait que le produit est correctement 
mis à la terre. Ne modifiez pas la fiche fournie avec le produit. S'il ne rentre pas dans la prise, 
faites installer une prize appropriée par un électricien qualifié.
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Attention à la connection des produits Wallbox : Instructions de 
mise à la terre
Ce produit doit être connecté à un système d'isolation et de conduit en métal mis à la terre ou un 
conducteur de mise à la terre de l'équipement, doit être opéré avec les conducteurs du circuit et 
connecté à la borne de mise à la terre de l'équipement sur le produit. Вижте инструкциите за 
инсталиране.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Consultez un électricien qualifié pour vous assurer que l'installation est 
conforme aux réglementations locales.

Законно споменаване

Toute information contenue dans ce manuel peut être modifiée sans préavis et ne représente 
aucune obligation de la part du fabricant.

Tout dommage résultant d'un non-respect ou d'actions contraires aux instructions de ce manuel est exclu 
de la garancija du produit.

Les images de ce manuel sont fournies à titre d'illustration uniquement et peuvent différer du 
produit livré.

Вносни пратки
• Votre chargeur Wallbox ne contient aucune pièe réparable par l'utilisateur. N'essayez pas de réparer 

ou de faire vous-même l'entretien de toute autre partie de l'appareil. Ако уредът се нуждае от 
поправка, свържете се със сервизно обслужване към клиента на Wallbox.

• L'installation, l'entretien ou la réparation de votre chargeur Wallbox ne doivent être effectués 
que par du personnel qualifié, conformément aux réglementations locales en vigueur.

• Protégez votre chargeur Wallbox de tout external externe.

• Prenez les précautions appropriées avec les implants médicaux électroniques.

• Débranchez l'alimentation principale de votre chargeur avant de nettoyer l'unité. N'utilisez 
pas de solvants de nettoyage pour nettoyer les pièces de votre chargeur. Utilisez un 
chiffon propre et sec pour éliminer la poussière et la saleté accumulées.

• En aucun cas, vous ne devez trop serrer le câble de connexion lorsqu'il est connecté au 
véhicule.

• Assurez-vous que le câble de charge est positionné de manière à ce qu'il ne soit pas piétiné, 
qu'on trébuche sur lui ou qu'il soit soumis à des dommages ou à des contraintes.
Ne fermez pas votre porte de garage sur le cordon de charge.

Consignes de déplacement et d'entreposage
• Votre chargeur Wallbox ne doit jamais être soulevé ou porté par le cordon d'alimentation ou 

par le câble de véhicule électrique. Soulevez ou transportez toujours votre chargeur en 
soulevant le boîtier du chargeur.

• Le chargeur ne doit être utilisé que pour des installations fixes et ne peut pas être utilisé 
comme appareil portable.

• Stockez votre зареждането на Wallbox при една бърза секунда и една температура на складиране от 
-40 °C до 70 °C (-40 °F до 158 °F).
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Забележка на FCC
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de class B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC.
Ces limites sont conçues pour empecher les interferences nuisibles dans une 
installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilize et peut émettre de l'énergie de radiofréquence et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux consignes, peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Въпреки това, il n'y a aucune 
garancija que des interférences ne se produiront pas lors d'une installation particulière.

Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception du rapport ou du téléviseur 
affecté.

• Augmentez la distance de séparation entre le chargeur et les appareils 
concernés.

• Connectez le chargeur à une prize sur un circuit différent de celui auquel les 
appareils concernés sont connectés.

• Consultez le revendeur ou un technicien radio ou de télévision qualifié pour 
obtenir de l'aide.

Икони за сигурност

Мизе ен
гарда.

Елемент pointu,
риск от превръзки

предразсъдъци.

Риск де
благословия на краката.

Риск от шоколад
електричество.

Връзка с
земя изисква.

Летящи отломки,
риск от благословии

очни очила.
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ЗА ЗАПОЧВАНЕ
Съдържание на опаковката

Компози
ПУЛСАР ПЛЮС
Етикет за намаляване на ампеража
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Wallbox Pulsar Pro
със заряден кабел

Етуи Ръководство за инсталиране Етикети
намаляване на тока

Включени части за монтаж

х2 х2 х4 х1 х2 х2

ø6 x 50 мм
Вис Филипс

ø5 x 40 мм
Вис Филипс

ø8 x 40 мм
Анкраджис

мюро

Бушон
(Версия

(постижим)

T20 4 x 10 мм
Vis Torx

(Версия câblaire)

ø3,5 x 9,5 мм
Вис Филипс

Необходими инструменти

Петит

платформа за турневис

Турневис Филипс или
набивка

Рубан де
мярка

Турневис или ембоут
Т20

Турневис
динамометричен
(Кабелна версия)

Персеуз
електричество

Меш дьо
8 мм (3/8 по)

Детектор
де гужони

Ниво на топката Пастел НЕМА14-50Pизход
240 V

Разходка до земята
ле бас

Нашият електрически материал
кабел
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ЗА ЗАПОЧВАНЕ
Преди инсталирането на Pulsar Pro

Avant d'installer votre chargeur, assurez-vous d'obtenir tous les permis et/ou approbations requis conformément 
aux codes, règlements et ordonnances applys aux installations électriques.

Подгответе зарядното устройство

за инсталацията
Avant de commencer, soulevez soigneusement le 
chargeur de son emballage, retirez le carton qui 
recouvre les câbles et détachez soigneusement les 
attaches de câble en plastique sur le faisceau de câbles 
de véhicule électrique. Laissez les câbles dans la boîte 
jusqu'à ce que vous en ayez besoin pour vous assurer 
qu'ils ne sont pas endommagés pendant l'installation.

Проверете етикета на продукта за идентификатора на модела 

или версията на зареждането. Обърнете внимание на 

серийния номер (NS) и уникалния идентификационен номер 

(UID) на автомобила, който ще бъде активиран за 

прекратяване на регистрацията на гласа.

Разположение
Pour le placement de votre chargeur, tenez compte de 
la façon dont vous stationnerez normalement votre 
voiture, de l'emplacement du port de charge du 
véhicule et de la longueur du câble de charge (750 cm / 
25 pieds).

РЕМАРК:Vous devez toujours avoir suffisamment de 
jeu dans le câble de charge pour ne pas appliquer de 
tension au câble ou aux connexions du câble.

Pour un montage sûr, vous voudrez installer votre 
chargeur sur un montant stenopis vertical ou sur un mur 
solide avec des ancrages de montage appropriés.

Версия
постижим

Версия
кабел

Позициониране
Nous vous recommandons d'installer votre chargeur 
comme indiqué sur le schéma de gauche. Veuillez 
noter que la hauteur d'installation minimale doit être 
d'au moins 46 cm (18 po), mesurée à partir du bas de 
votre chargeur. Wallbox препоръчва висока 
инсталация на 50 à 67 po (130 à 170 cm).

Дълъг
кабел

12 по (30 см)
Avec les installations de câbles NEMA, assurezvous de 
prendre en compte la longueur de 12 po (30 cm) du 
câble NEMA lors du positionnement de votre chargeur 
par rapport à la prize NEMA.

Хаутър Хаутър
препоръчан

Pour les installations câblées, le câblage peut utiliser 
les ports d'accès arrière ou inférieur de votre 
chargeur. N'oubliez pas que le câblage et le conduit 
d'alimentation (le cas échéant) devront être places sur 
le côté gauche de votre chargeur.

препоръчан

де ла сорти
43 до 59 точки

(110 до 150 см)

зарядното устройство

50 до 67 точки

(130 до 170 см)

Инсталация на NEMA enficable 40A:страница 29. 
Инсталационен кабел 40A или 48A:страница 32.
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталация на NEMA, която може да бъде кодирана
Reportez-vous à l'une des sous-sections correctantes ci-dessous pour une prize NEMA existante ou pour l'installation d'une 
nouvelle prize NEMA.

Съществуващата цена NEMA
Si vous disposez déjà d'une prize NEMA, 
assurez-vous que :
• Elle est conforme aux codes électriques locaux.
• Elle dispose d'un disjoncteur désigné et un 

câblage électrique qui sont dimensionnés de 
manière appropriée.

NEMA 14-50 Vous avez fermé le disjoncteur de la prize 
électrique avant d'installer votre chargeur.

Instructions destinées aux électriciens pour 
installer une prize NEMA à utiliser avec un 
chargeur Wallbox.

Инсталиране на NEMA 
фиш
Lors de l'installation d'une prizeNEMA 14-50, assurez-
vous que la broche de mise à la terre est orientée vers 
le bas comme indiqué sur le schéma de gauche.

240V

120V 120V

Важни препоръки
• Assurez-vous d'avoir les autorisations 

appropriées pour cette installation 
électrique.

НЕУТРАЛЕН

Х Y • Rappelez-vous que la prize NEMA doit être 
placée sur le côté gauche du chargeur, tel 
qu'illustré à la page 28.ЗЕМЯ

• Gardez à l'esprit que la longueur du câble 
d'alimentation est limitée à 12 po (30 cm).

• Assurez-vous que le panneau électrique 
prend en charge un chain dédié de 240 V 
avec un nouveau disjoncteur bipolaire 
dédié.

14-50R240V/50A „кемпер“ излет.

• MISE EN GARDE: За да избегнете риска от 
възпламеняване, свържете уникална верига 
с една защита срещу интензитетите на 
веригата за получаване на 50A в 
съответствие с нормата ANSI/NFPA 70 (É.-U.) 
C22.2 NO.280-13 (Канада).
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталация на NEMA, която може да бъде кодирана

Уверете се, че наградата NEMA е правилна 
инструкция на страница 9.

втеment installée avant de connecter votre chargeur. Voir les

Разположение

Suivez nos recommandations 
pour l'placement et le 
positionnement du chargeur 
à la page 26.

1.À l'aide d'un détecteur de montants muraux, 
trouvez le montant stenopis le plus proche de la prize 
NEMA. Tracez une ligne verticale d'environ 20 po (50 
cm) de longueur en ligne avec le montant du mur. 
Sinon, vous pouvez trouver un emplacement approprié 
sur un mur solide.

2.Assurez-vous que l'placement de la prize NEMA et 
de votre chargeur permet une connexion déquate du 
câble NEMA de 12 po (30 cm).

3.Soulevez avec précaution le chargeur de la boîte, 
branchez le câble NEMA dans la prize et positionnez 
le chargeur au center de la ligne verticale. Positionnez 
le chargeur de sorte que le câble NEMA présente une 
courbe douce et ne soit pas étiré. Tracez une ligne 
horizontale au bas du chargeur.

≈ 8по
≈ 20см

Уверявам ви, че
напрежение!

ла присе ест чили 4.Débranchez votre chargeur et remettezle 
soigneusement dans la boîte d'emballage 
pendant que vous continuez.

Инсталация на
стенописна плоча

1.Retirez le ruban adhésif de la plaque murale 
pour le détacher du chargeur.

2.Placez la plaque murale avec le bord 
inférieur aligné sur la ligne horizontale et les 
trous centraux alignés sur la ligne verticale. 
Маркес l'placement des trous.
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталация на NEMA, която може да бъде кодирана

3.Percez deux trous avec un foret de taille 
appropriée. Placez la plaque murale en 
alignment avec les trous.

Si vous montez votre chargeur sur un mur solide, 
utilisez les ancrages muraux fournis avec votre 
chargeur.

х2

4.Fixez fermement la plaque murale à l'aide des vis 
murales fournies. Ne serrez pas trop les vis.

х2

ø6 x 50 мм

Монтаж
1.Retirez soigneusement votre chargeur de la 
boîte d'emballage et suspendez votre chargeur par 
le haut de la plaque murale.

2.Fixez le chargeur à la plaque murale à l'aide des 
vis de plaque murale fournies. Ne pas trop serrer.

х2

ø3,5 x 9,5 мм

Suivez les instructions d'installation de l'étui et 
d'utilisation de votre chargeur, страници 36-37.
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталиране и свързване на кабела

Инсталиране на зарядното устройство Wallbox авенюc une alimentation permanente.

Връзка
по-долу

Връзка
арие

Определяне на входа
кабалъж
Avant l'installation du câblage, déterminez le port 
d'entrée que vous utiliserez pour le câblage ou le 
conduit d'alimentation électrique. Votre chargeur 
peut être connecté à partir des ports d'entrée arrière 
ou inférieurs. Choisissez la connexion la plus 
appropriée en fonction de l'emplacement de votre 
câblage ou conduit.

N'oubliez pas que l'entrée d'alimentation pour l'un ou 
l'autre des ports se trouve sur le côté gauche de votre 
chargeur. Assurez-vous de placer votre chargeur de 
manière à ce que le câblage ou le conduit 
d'alimentation soit accessible sur le côté gauche de 
votre chargeur.

Хранене
електрически кабел

Разположение
Следващите нас

препоръки за
разположението и
positionnement du chargeur 
à la page 26.

À l'aide d'un localisateur de montants muraux, 
trouvez le montant mural le plus proche et sur le 
côté droit du câblage d'alimentation.

Tracez une ligne verticale d'environ 20 po (50 cm) 
de longueur en ligne avec le montant stenopis à 
la hauteur approximative de votre support.

Sinon, vous pouvez trouver un emplacement 
approprié sur un mur solide.

Подготовка на вашия
зарядно устройство

L'installation câblée nécessite d'ouvrir votre chargeur 
pour accéder et connecter la connexion 
d'alimentation câblée.

Assurez-vous de mettre hors tensi 
toutes les connexions!

на • Retirez le cadre du couvercle de l'avant de votre 
chargeur en retirant la vis inférieure qui fixe le cadre 
au couvercle.

• Retirez les quatre vis d'angle du couvercle et 
soulevez délicatement le couvercle.

• Du couvercle, détachez soigneusement le câble 
ruban. Mettez le couvercle de côté.

Т20
ø4 x 10 мм
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталиране и свързване на кабела

Изтегляне на кабела NEMA
14-50PМодел NEMA 40 A самостоятелен

1.Pour déconnecter le câblage du câble d'alimentation 
NEMA, dévissez les vis des bornes tel qu'indiqué sur le 
schéma de gauche.

2.Desserrez le passe-câble gauche dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre et tirez sur le câble NEMA 
pour le dégager de votre chargeur.
Entreposez ou jetez le câble NEMA en toute sécurité.

Pour les installations de câblage arrière
Utilisez un petit tournevis pour couper une fente dans 
l'œillet en caoutchouc afin de créer une ouverture pour le 
câblage de votre alimentation. Sinon, si vous utilisez un 
conduit pour la fixation arrière, retirez l'œillet et fixez le 
raccord de conduit.
• Pour les installations de câblage arrière du modèle 

40 A, retire e passe-câble inférieur et fixez le 
bouchon à vis fourni pour couvrir le port inférieur.

з л

Pour les installations de câblage inférieur
L'ouverture arrière / inférieure a 1 
1/4 po (3,25 cm). Par conséque de 
conduit de 1 po est recomma

ти
нт,
и

н съм
а

ди
не

е.

етр де
акордр Retirez le passe-câble (modèle 40 A) ou le bouchon à vis 

(modèle 48 A) za permettre la fixation du raccord de 
conduit.

Инсталиране на стенописна 
плоча

1.Retirez le ruban adhésif de la plaque murale 
pour le détacher du chargeur.

2.Placez la plaque murale avec les trous centraux 
alignés sur la ligne verticale dessinée précédemment. 
Маркес l'placement des trous.

Изсипетеl'installation du câblage arrière, 
marquez également l'emplacement du port d'entrée 
d'alimentation arrière.

3.Percez deux trous avec un foret de taille appropriée. 
Placez la plaque murale en alignment avec les trous et fixez 
fermement la plaque murale à l'aide des vis murales fournies. 
Ne serrez pas trop les vis.
• Si vous montez votre chargeur sur un mur solide, 

utilisez les ancrages muraux fournis avec votre 
chargeur.

Изсипетемонтаж на кабели 
passer le câblage d'alimentatio à 
travers le trou dans le mur, pu le 
port arrière de la plaque mur 
monter la plaque murale.

ар
н

рие
лекция

до т
средно

р,файти
ике
стихове

нт де

д
тр
ра
а

е
е
алд х2 х2
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталиране и свързване на кабела

Монтаж на зарядно устройство

1.Retirez délicatement votre chargeur de la boîte 
d'emballage et accrochez-le par le haut de la plaque 
murale.

Изсипетеl'installation du câblage arrière, faites passer 
les fils d'alimentation à travers le port arrière (et à travers 
l'œillet en caoutchouc, si vous n'utilisez pas de conduit) 
avec une longueur suffisante pour connecter facilement 
les fils aux bornes.

2.Remettez en place les deux vis de la plaque 
murale pour fixer votre chargeur à la plaque murale. 
Ne serrez pas trop.

х2

ø3,5 x 9,5 мм

Електрически кабел
1.Изсипетеl'installation du câblage inférieur, 
faites passer les fils d'alimentation à travers le port 
inférieur avec une longueur suffisante pour 
connecter facilement les fils aux bornes.

РЕМАРК:Si vous utilisez une connexion de conduit, 
tirez le câblage à travers avant de connecter le conduit.

2.Connectez les fils électriques selon le schéma 
de gauche.

Assurez-vous que le panneau électrique prend en charge un 
chain dédié de 208/240 V avec un nouveau disjoncteur 
bipolaire dédié, évalué pour l'ampérage sélectionné (voir la 
section suivante). Напрежението в рамките на пълното 
напрежение (L1 и L2) е 208/240 V.

Л1 Л2 3.Използване на уникални проводници в 
уникален проводник на плоча от 10 до 6 AWG (6 
mm² до 16 mm²).

4.Dénudez 1/2 po (12 mm) d'izolant de chaque fil, 
insérez les fis conformément au chéma et rez chaque 
vis de connector à 11.5 po·lb (1.3 N·m).

Филс су
напрежение

Ноар + руж

Миза на земята

Фил вер или не
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Инсталиране и свързване на кабела

Регулиране на курса
номиналенВерсиите40Аи др. 48Аsont 

défines sur la position7по 
подразбиране.

1.Версиите 40A и 48A на Pulsar Pro имат 
регулиране на 16A за номинален максимален ток на 
този модел. Ако инсталирате votre chargeur sur un 
circuit dont la valeur nominale est inférieure à la valeur 
nominale maximale de votre chargeur, vous pouvez 
utiliser le sélecteur de courant pour régler 
manuellement un courant maximal inférieur.

Селектор
де курант

La sélection d'une position de 
commutateur dépassant le 
courant nominal ne dépassera 
pas le courant nominal.

Кабелни инсталации

2.Sur le couvercle de votre chargeur, localisez le 
sélecteur de courant et réglez le commutateur rotatif sur 
le réglage approprié selon le tableau ci-dessous.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕPour réduire le risque d'incendie, 

connectez votre chargeur uniquement à un chain avec une 
protection contre les surintensités du chain de dérivation de 
125% du réglage d'ampérage maximum sélectionné de 
l'appareil conformément à la norme ANSI/NFPA 70 (É.-U.) 
C22.2 NO 280 13 (Канада).

Класиране на
дизъонктерПозиция Ампери

2
3
4
5
6
7

16 А
20 А
24 А
32 А
40 А
48 А

20 А
25 А
30 А
40 А
50 А
60 АПУЛСАР ПЛЮС

Етикет за намаляване на ампеража

З а
Сериен номер:

ll
12

б
3

о
45

x C
6

с
ф

П

ч
U

а
Идентификационен номер

р
:

г
а

д
пр.н.е.

р
де

С.
gh

Л
0

.
8
U
/2020 г.

N: PUP1-U-1-5-N-002-A

2
урея Тип 4

04ºF (-30ºC до 40ºC)2
Е
АзАз

º
н

От Ф до 1

влос
нн
2

стр.стр.тититт//Оутиттстр.стр.тититт::

08/240VAC, 60Hz, 480А

Етикет на продукта Етикет на прекъсвача

Поставете подходящия вход/изход Обозначете прекъсвача с избраната стойност на ампеража.

етикета върху етикета на зарядното устройство. Следвайте инструкциите на ръководството за монтаж, за да изберете стойността на ампеража.

Аз Зареждане на електрически автомобили ъъъ Зарядно за електрически превозни средства
ТМ

н
2

стр.
0

ти
8

т
/

/
2

О
4

ти
0

тп
В

ти
А

т
C

:
, 60Hz, 16A 20А 20А ТМ

Вход/Изход:

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

ТМ

208/240 VAC, 60 Hz, 20 A 25А ТМ 25А

Азн
2

стр.
0

ти
8

т
/

/
2

О
4

ти
0

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

ТМ ТМ

тп
В

ти
А

т
C

:
, 60Hz, 24A 30А 30А

Вход/Изход:

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

ТМ

3.Lorsque vous réglez le courant de votre chargeur à 
une valeur inférieure à la valeur nominale maximale, 
utilisez l'étiquette correctant à la valeur de courant que 
vous avez sélectionnée sur la feuille d'étiquette de 
réduction d'ampérage jointe et collez-la sur l'etiquette 
existante sur votre chargeur.

208/240 VAC, 60 Hz, 32 A 40А 40А ТМ

Вход/Изход:

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

ТМ

208/240 VAC, 60 Hz, 40 A 50А 50А ТМ

С
шаевeeттфхОИС

r fla убвтрл
употреба.

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

60А ТМ 60А ТМ

Затвор за зарядно устройство

1.Rebranchez soigneusement le câble de 
communication sur le couvercle de votre chargeur et 
fermez le couvercle de votre chargeur.

2.Insérez les quatre vis d'angle pour fixer le 
couvercle de votre chargeur. Ne serrez pas trop.

3.Assurez-vous d'aligner correctement l'ouverture 
de la vis inférieure, placez le cadre de couverture sur 
votre chargeur et fixez le cadre avec la vis. Ne serrez 
pas trop.

ø T20
5 х 10 мм

Suivez les instructions d'installation de l'étui et 
d'utilisation de votre chargeur, страници 36-37.Двойка:13.3по·фунт(1.5Н·м)
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Етуи

Инсталиране на студио
L'étui est utilisé pour entreposer votre connecteur de 
véhicule automobile lorsqu'il n'est pas utilisé. Vous 
pouvez placer l'étui là où cela vous convient le mieux, 
en vous assurant que l'emplacement ne place aucune 
tension sur le câble de charge.

Височина на инсталацията

Отвън:
18 до 48 по (45 до 120 
см). Вътре:
24 до 48 по (60 до 120 см). 1.Изсипете монтаж над, поставете l'étui върху вертикалния 

монтаж на стенопис или подобно на твърдо изображение. 

Маркес les deux trous de vis.

2.Percez deux trous aux endroits marqués avec 
une mèche de taille appropriée, alignez l'étui et 
fixez solidement l'étui avec les deux vis fournies. Ne 
serrez pas trop.

х2

ø5 x 40 мм

3.Faites passer le câble de charge autour de votre 
chargeur et branchez votre connecteur de véhicule 
électrique dans l'étui.

• Vous pouvez placer le câble de charge sur 
l'étui, le chargeur ou les deux.

Suivez les consignes d'utilisation de 
votre chargeur à la page 37.
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ФР
ИНСТАЛАЦИЯ
Операция

РЕМАРК:Une fois que vous avez mis le circuit connecté sous tension, votre chargeur sera prêt à charger votre 
véhicule électrique. Освен това, за да добавите аccéder pleinement aux fonctions de votre chargeur et contrôler 
votre chargeur à distance, vous devrez télécharger l'application myWallbox sur un appareil mobile (téléphone 
intelligent ou tablette) et enregistrer votre chargeur en suivant les instructions ci-dessous.

Напрежение под налягане
Ако сте инсталирали модел NEMA, който може да бъде 

кодиран, вмъкнете фиша NEMA на цената.

Pour tous les modèles, une fois que toutes les 
connexions électriques ont été effectuées en toute 
sécurité, mettez le circuit sous tension à partir du 
disjoncteur.

L'anneau DEL du chargeur doit s'allumer en vert fixe. Si les 
DEL ne s'allument pas, éteignez le circuit au niveau du 
disjoncteur et contactez votre électricien pour vous assurer 
que l'installation électrique est correcte.

Ръководство за светодиоди

Верт:Прет.
Блу Клер:Connecté au véhicule électrique, prêt à être 
chargé.
Bleu foncé(импулс): Задействам се. 
Жълт:Веруйе.
Руж:Грешка (вижте раздела за депаниране на страница 36).

Регистрация и др.
връзка на вашето зарядно устройство
Téléchargez l'application myWallbox sur votre téléphone 
intelligent ou tablette, connectez-vous et suivez les 
instructions à l'écran pour créer un compte et enregistrer 
votre chargeur. Vous devrez vérifier votre compte avec 
une adresse de courriel valide.

Une fois que vous avez créé votre compte, lancez 
l'application et suivez les instructions à l'écran pour vous 
connecter et enregistrer votre chargeur.

Можете да заредите конектора, да въведете номер на 
серия (NS) и уникален идентификационен номер 
(UID). Ces informations se trouvent sur l'étiquette de 
votre chargeur.

Si vous recontrez des difficultés pour connecter 
votre chargeur à votre application myWallbox, 
veuillez consulter le lien «Помощ и подкрепа»sur 
l'application sous votre profil utilisater. Si vous 
recontrez des problèmes avec l'application, accédez 
àsupport.wallbox.com/na.
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ИНСТАЛАЦИЯ
Операция

Съвместимост
Това зарядно устройство Wallbox може да се използва с 
внесени батерии или електрически хибридни 
акумулаторни превозни средства (BEV/PHEV) в 
съответствие с SAE J1772 (включва Teslas, използван за 
четири адаптера от Tesla).

Заповед за изпълнение
Avec votre chargeur alimenté, connectez le connecteur 
de véhicule électrique au port ou à l'entrée de charge 
de votre véhicule. La connexion de votre chargeur 
lancera automatiquement le processus de charge.

АМПЕРИ

40
СВЪРЗАНО

Si vous utilisez l'application myWallbox et que vous avez 
verrouillé votre chargeur ou défini un calendrier de 
charge, le processus de charge ne démarrera que 
lorsque vous utiliserez myWallbox pour déverrouiller 
votre chargeur ou jusqu'à l'heure de charge 
programmée.

Депанаж
Si le halo du DEL est rouge (notification d'erreur), cela 
signifie que votre chargeur a détecté un problème de 
sécurité avec votre connexion électrique ou votre 
véhicule.

Veuillez noter que certaines erreurs déclencheront 
une reinitialique automatique après 15 secondes si 
le défaut détecté est résolu.

Si l'erreur ne se reinitialise pas automatiquement, 
débranchez le connecteur de véhicule électrique et 
exécutez une séquence de mise hors tension / sous 
tension en coupant le circuit au niveau du 
disjoncteur, puis en le rallumant.

Ако грешката продължава, свържете се с 

обслужващия клиент на Wallbox, за да получите 

допълнителни инструкции на страницата на 

грешката.
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Услуга
Besoin d'aide supplémentaire? Свържете се с обслужването на клиента на 
Wallbox:

(888) 787-5780
support.wallbox.com/na

service.na@wallbox.com

38www.wallbox.com
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Техническа хартия

Общи спецификации
Модело

Дължина на кабела

Цвят
Протокол за товарене

Размери

Пулсар Про

18 фута / 25 фута

Негърски партньор

SAE J1772
19,8 см x 20,1 см x 9,9 см (7,8 инча x 7,9 инча x
3,9 инча) (sin кабел)

Песо
Temperatura de funcionamiento 

Temperatura de almacenamiento 

Seguridad eléctrica

EMC Cupplimiento

2 кг (4,4 фунта) (без кабел)

– 30 ºC до 40 ºC (-22 ºF до 104 ºF)

– 40 ºC до 70 ºC (-40 ºF до 158 ºF) 

UL 2594, UL 2231

FCC Част 15 Клас B, CAN ICES-003B / NMB-003B

Електрически спецификации
Товарна мощност

Номинален ток

9,6 кВт

40 А
11,5 кВт

48 А
Номинално напрежение CA ± 10 

% Тип на конектора

Конфигурируем поток

Номинална честота

Grado de protección de la caja 

Conexión de entrada de energía

208/240 V (Ниво 2) 
SAE J1772 Тип 1
desde 6 Номинална честота 60 
Hz
Тип 4 след UL 50 E
Enchufe conectado (NEMA 14-50 P) или кабел

Protección contra fallos de 
corriente

CCID20 интегриран (Устройство за 
прекъсване на захранване от 20 mA) + 
верига за управление на ниво, 
съгласно UL 2231

Структура на номера
парче

Кодиго Дефиниция

АМодело

БКабел

PUP1 Pulsar Pro NA

25 фута

18 фута

Тип 1

9,6 кВт

11,5 кВт

Кабеладо

Заглушаема версия

U
0
1АБД

Н/ПPUP3-U-1-5-C-002-A

ФГ CEVC
ДПотенция 5

6

ЕC Е Версия 0
Н
C
Г

Кабеладо + OCPP
NEMA 14-50P
+ OCPP

Ф Персонализирано 002

ГРевизия Х
Негър

Ревизия X40
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Инструкции за безопасност
ПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ СИ|INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE INCENDIO O SCARGA ELECTRICA.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Al utilizar productos eléctricos, siempre se deben seguir las 
precauciones básicas, incluidas las que se indican a continuación. Este manual 
contiene instrucciones importantes que cubren la instalación, operación y 
mantenimiento seguros de la unidad.

• Разберете всички инструкции преди инсталирането и ползването на Cargador Wallbox.

• La conexión permanente (cableada) del cargador y/o la instalación de circuitos eléctricos, 
conductos y receptáculos NEMA solo debe realizarla un electricista calificado de acuerdo 
con todos los codigos y ordenanzas eléctricas locales. La instalación o las modificaciones 
no autorizadas anularán la garantía del fabricante.

• Este dispositivo debe ser supervisado cuando se usa cerca de niños.
• No se debe meter los dedos en el conector del vehículo eléctrico.
• No se debe utilizar el cargador Wallbox si el cable de alimentación flexible o el cable EV está 

deshilachado, tiene el aislamiento roto or cualquier tro signo de daño.
• No se debe utilizar el cargador Wallbox si la caja o el conector EV están rotos, agrietados, 

abiertos or muestran cualquier tro indicio de daño.
• Не е необходимо да работите с Wallbox при работни температури в диапазона на работа от 

–30 ºC до 40 ºC (-22 ºF до 104 ºF).
• No se debe abrir el cargador bajo la lluvia u otras inclemencias del tiempo.
• No se debe abrir la tapa frontal de tu cargador mientras está conectado a la fuente de 
alimentación.
• Instala tu cargador en un lugar suficientemente ventilado y evite la instalación en áreas 

con luz solar directa.
• Не се инсталира в Cargador Wallbox cerca de materiales запалими, експлозивни или 

горими вещества.
• Todos los documentos también se pueden encontrar en línea en support.wallbox.com/ na.

• En caso de inundación, no se debe operar el cargador mientras este o su vehículo estén 
sumergidos en agua.

• Si el cargador se sumergió en agua debido a una inundación, un electricista calificado debe 
inspeccionar el cargador antes de energizarlo o usarlo nuevamente.

Advertencia para los products enchufables de CA Wallbox: 
Instrucciones de conexión a tierra
El cargador Wallbox debe estar conectado a tierra. Si funciona mal o se avería, la conexión a tierra 
proporciona un camino de menor resistencia para la corriente eléctrica para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica. El cargador está equipado con un cable que tiene un conductor de conexión a 
tierra y un enchufe de conexión a tierra. El enchufe debe enchufarse en un receptáculo apropiado 
que esté correctamente instalado y conectado a tierra de acuerdo con todos los códigos y 
ordenanzas locales.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:La conexión incorrecta del conductor de conexión a tierra del 
equipo puede resultar en un riesgo de descarga eléctrica. Consulta con un 
electricista calificado o personal de servicio si tienes dudas sobre si el producto 
está correctamente conectado a tierra. No modifiques el enchufe provisto con el 
producto. Si no encaja en el receptáculo, un electricista calificado debe instalar un 
receptáculo adecuado.
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Advertencia para productos cableados Wallbox: 
Instrucciones de conexión a tierra
Este producto debe estar conectado a un sistema de cableado permanente, metálico y 
con conexión a tierra, o se debe tender un conductor de conexión a tierra del equipo 
con los conductores del circuito y conectado al terminal de conexión a tierra del 
equipo en el producto.
Consulta las instrucciones de instalación.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Consulta a un electricista calificado para asegurarte de que la 
instalación cumpla con las regulaciones locales.

Ависо Лигал
Cualquier información contenida en este manual puede cambiar sin previo aviso y no 
representa ninguna obligación por parte del fabricante.
Cualquier daño resultante debido a un incumplimiento o acciones contrarias a las 
instrucciones de este manual está excluido de la garantía del producto.
Las imágenes de este manual son solo para fines ilustrativos y pueden diferir del 
producto entregado.

Instructiones de mantenimiento
• El cargador Wallbox no contiene piezas reparables por el usuario. No intentes 

reparar ni reparar ninguna otra parte de la unidad usted mismo. Ако unidad 
изисква услуга, свържете се с услугата на клиента на Wallbox.

• La instalación, el mantenimiento y el servicio del cargador Wallbox solo deben ser 
realizados por personal calificado de acuerdo con las regulaciones locales 
aplicables.

• Protege tu cargador Wallbox de cualquier impacto externo.
• Toma las precauciones necesarias con los implantes médicos electronicos.

• Desconecta la alimentación de servicio principal de tu cargador antes de limpiar la 
unidad. No utilices solventes de limpieza para limpiar ninguna parte de tu 
cargador. Utiliza un paño limpio y seco para eliminar el polvo y la suciedad 
acumulados.

• Bajo ninguna circunstancia debes apretar demasiado el cable de conexión 
mientras está conectado al vehículo.

• Asegura que el cable de carga esté colocado de tal manera que no lo pises, te 
tropieces con él o se someta a daños o tensión. No cierres la puerta de tu garaje 
sobre el cable de carga.

Instructiones de traslado y almacenamiento
• El cargador Wallbox nunca debe ser levantado o transportado tomado por el cable 

de alimentación o por el cable EV. Siempre levanta o transporta tu cargador 
levantando la caja del cargador.

• El cargador solo se debe usar para instalaciones fijas y no se puede usar como 
dispositivo portátil.

• Защита на кутията Wallbox en un lugar seco ya una temperatura de 
almacenamiento от -40 °C до 70 °C (-40 °F до 158 °F).
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Забележка на FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las 
Reglas de la FCC.

Estos limites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa 
de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una 
instalación en particular.

Si este equipo causa interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, lo cual se 
puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

• Reorienta o reubica la antena receptora de la relación o televisión afectada.

• Aumenta la separación entre el cargador y los dispositivos afectados.

• Conecta el cargador a una toma de corriente en un circuito diferente al que 
están conectados los dispositivos afectados.

• Consulta con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para 
obtener ayuda.

Икони за сигурност

Предпазна мярка. Свързан елемент,
Риесго де Кортес

данинос.

Риск на лезията
на пая.

Риесго де
електрически шок.

Изисква се връзка
земя.

Деспрендимиенто
частици,

лезии
очни.
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Съдържание на опаковката

Компоненти
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Wallbox Pulsar Pro
с товарен кабел

Фунда Ръководство за инсталиране Етикети
намаляване на тока

Монтажните части са включени

х2 х2 х4 х1 х2 х2

ø6 x 50 мм
Торнилос
Филипс

ø5 x 40 мм
Торнилос
Филипс

ø8 x 40 мм
Анклажес де

орязан

Тапон
аторнилируем

(Версия
запушваем)

T20 4 x 10 мм
Торнилос Торкс

(Кабелна версия)

ø3,5 x 9,5 мм
Торнилос Филипс

Необходими инструменти

Десторниладор
плано

пекеньо

Десторниладор
Филипс или Брока

Синта метрика Десторниладор o
Пунта Т20

Десторниладор
динамометричен

(Кабелна версия)

Електрически таладро

Брокаси от 3/8 инча

(8 мм)

Детектор де
монтантес

Нивел Спирит Лапис НЕМА14-50PТома
от 240 V

източната земя на Хасия
абахо

електрически материал
за кабел
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Преди инсталиране на Pulsar Pro
Antes de instalar tu cargador, asegúrate de obtener todos los permisos y/o aprobaciones requeridos de 
acuerdo con los códigos, regulaciones y ordenanzas aplicables para instalaciones eléctricas.

Подгответе товарача
за вашата инсталация
Antes de comenzar, saca con cuidado el cargador del 
empaque, retira el cartón que cubre los cables y afloja 
con cuidado las bridas de plástico en el arnés EV. Deja 
los cables en la caja hasta que los necesites para 
asegurarte de que no se dañen durante la instalación.

Consulta la etiqueta del producto para identificar el 
modelo/versión de tu cargador. Anota el número de 
serie (N/S) y el el lúmero de identificación único (UID), 
ya que los necesitarás para completar el registro de tu 
cargador.

Местоположение

Para la ubicación del cargador, considera cómo 
estacionarás normalmente tu automóvil, la 
ubicación del puerto de carga del vehículo y la 
longitud del cable de carga (25 ft/750 cm).

ЗАБЕЛЕЖКА:Siempre debe haber suficiente holgura 
en el cable de carga para no aplicar tensión al cable o 
las conexiones del cable.

Para un montaje seguro, querrás instalar tu cargador en 
un montante de pared vertical o en una pared sólida 
con los anclajes de montaje apropiados.

Версия
запушваем

Версия
кабелада

Позиция
Recomendamos instalar tu cargador como se muestra 
en el diagrama de la izquierda. Ten en cuenta que la 
altura minima de instalación debe ser de al menos 46 
cm (18 in), medida desde la parte inferior de tu 
cargador. Wallbox препоръчва височина на 
инсталация от 130-170 см (50-67 инча).

Дължина
дел кабел

30 см (12 инча)

Con instalaciones de cableado NEMA, asegúrate de 
tener en cuenta la longitud de 30 cm (12 in) del cable 
NEMA al colocar tu cargador en relación con el 
receptáculo NEMA.

Para instalaciones con cableado, puedes usar los puertos 
de acceso posterior o inferior en tu cargador. Asegúrate 
de tener en cuenta que el cableado y el conducto de la 
fuente de alimentación (si se usan) deberán colocarse en 
el lado izquierdo de tu cargador.

Алтура дел
товарачВисочина на изливане

Препоръчано
110-150 см
(109-149 см)

Препоръчано
130-170 см

(50-67 инча)

Enchufable инсталация NEMA 40 A:Страница 47. 

Инсталация на кабел от 40 A до 48 A:Страница455 0.
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Защитен монтаж NEMA
Consulta una de las subseccionesrespondientes a continuación como referencia para un tomacorriente NEMA 
existente o para instalar un nuevo tomacorriente NEMA.

Салида NEMA съществува
Si ya tienes un tomacorriente NEMA, asegura que:

• Cumpla con los codigos eléctricos locales.
• Tiene un circuito disyuntor designado y el 

cableado eléctrico que están dimensionados 
adecuadamente.

Desconecta el disyuntor de la toma de 
corriente antes de instalar tu cargador.

NEMA 14-50

Инсталация за източване
НЕМАInstrucciones para que los electricistas 

instalen un tomacorriente NEMA que se 
utilizará con un cargador Wallbox. Инсталирайте токоизправителNEMA 14-50, asegura 

que la clavija de tierra esté hacia abajo como se 
muestra en el diagrama de la izquierda.

240 V Важни препоръки
120 V 120 V

• Asegúrate de tener los permisos correctos 
para esta instalación eléctrica.

• Recuerda que el tomacorriente NEMA debe 
colocarse en el lado izquierdo del cargador 
como se muestra en la página 46.НЕУТРО

Х Y • Десет en cuenta que la longitud del food de 
alimentación está limitada a 30 cm (12 in).

ТИЕРА • Asegura que el panel eléctrico admita un 
circuito dedicado de 240 V con un nuevo 
disyuntor de dos polos dicicado.

• ПРЕДПАЗНИ ПРЕДПАЗНИ ПРЕДПАЗНИ ПРЕДПАЗНИ 

ПРЕДПАЗНИ ПРЕДПАЗНИ ПРЕДПАЗНИЦИ: За 

намаляване на опасността от възпламеняване, 

свържете уникален кръг с верига срещу защита от 50 A 

de acuerdo contra ANSI/NFPA 70 (EE. UU.) C22.2 

NO.280-13 (Канада).

14-50RTomacorriente “RV” 240 V/50 A
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Защитен монтаж NEMA

Asegura que el receptáculo NEMA esté ins 
instrucciones en la página 9.

талаdo correctamente antes de conectar tu cargador. Consulta las

Колокасион

Sigue nuestras
препоръки от
ubicación y posicionamiento del 
cargador en la página 44.

1.Con un buscador de montantes de pared, busca el 
montante de pared más cercano al tomacorriente 
NEMA. Marca una linea vertical de aproximadamente 
20 in (50 cm) de largo alineada con el montante de 
pared.
Alternativamente, puedes encontrar una ubicación 
adecuada en una pared sólida.

2.Asegura que la ubicación del tomacorriente 
NEMA y tu cargador permitan una conexión 
adecuada del cable NEMA de 12 in (30 cm).

3.Levanta con cuidado el cargador de la caja, enchufa 
el cable NEMA en el tomacorriente y coloca el cargador 
centrado en la línea vertical. Coloca el cargador de 
manera que el cable NEMA tenga una curva suave y no 
esté estirado. Marca a una linea horizontal en la parte 
inferior del cargador.

≈ 8в
≈ 20см

¡Asegura que el to 
esté apagado!

мавориенте 4.Desenchufa el cargador y vuelve a colocarlo con 
cuidado en la caja de empaque mientras continúas.

Instalación de la placa 
de pared
1.Retira la cinta de la placa de pared para 
separarla del cargador.

2.Coloca la placa de pared con el borde inferior 
alineado con la línea horizontal y los orificios 
centrales alineados con la linea vertical. Marca la 
ubicación de los agujeros.
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3.Taladra dos agujeros con una broca del 
tamaño adecuado. Coloca la placa de pared 
alineada con los orificios.

Si estás montando tu cargador en una pared sólida, 
usa los anclajes de pared provistos con tu cargador.

х2

4.Monta firmmente la placa de pared con los tornillos 
de pared provistos. No aprietes demasiado los tornillos.

х2

ø6 x 50 мм

Монтаже

1.Retira con cuidado tu cargador de la caja de 
empaque y cuélgalo de la parte superior de la placa 
de pared.

2.Asegura el cargador a la placa de pared con 
los tornillos de placa de pared provistos. No 
aprietes demasiado.

х2

ø3,5 x 9,5 мм

Продължете с инструкциите за инсталиране на фонда и 

опериране в превозното средство, страници 54-55.
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Instalación de tu cargador Wallbox con фуеnte de alimentación permanente.

Долно
Връзка

Постерио
Връзка

р
н

Определяне на входа
кабел
Antes de realizar la instalación con cableado, determina 
cuál qué puerto de entrada utilizarás para el cableado o 
conducto de la fuente de alimentación. Tu cargador se 
puede conectar desde los puertos de entrada posterior 
o inferior. Elige la conexión más adecuada según la 
ubicación de su cableado o conducto.

Asegúrate de notar que la entrada de la fuente de 
alimentación para cualquiera de los puertos estará en el 
lado izquierdo de tu cargador. Asegúrate de ubicar tu 
cargador de manera que el cableado o conducto de la 
fuente de alimentación sea acesible en el lado izquierdo 
de tu cargador.

Източник
захранване/кабел о

Колокасион
Sigue nuestras
препоръки от
ubicación y posicionamiento del 
cargador en la página 44.

Con un buscador de montantes de pared, busca el 
montante de pared más cercano y del lado derecho del 
cableado de la fuente de alimentación.

Marca una linea vertical de aproximadamente 20 in 
(50 cm) de largo en línea con el montante de la pared 
a la altura aproximada de su montaje.

Alternativamente, puedes encontrar una 
ubicación adecuada en una pared sólida.

Как да се подготвим

товарачът ти
La instalación cableada requiere abrir el cargador 
para acceder y conectar la conexión de la fuente de 
alimentación cableada.

• Retira el marco de la cubierta de la parte frontal de 
tu cargador quitando el tornillo inferior que fija el 
marco a la cubierta.

¡Asegúrate de apagar cualquier co Нексио н!

• Quita los cuatro tornillos de las esquinas de la 
cubierta y levanta con cuidado la cubierta.

• Desde la tapa, separa con cuidado el cable plano. Deje 
la tapa a un lado.

Т20
ø4 x 10 мм
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Cómo retirar el кабел 
NEMA 14-50P
Модел 40 A NEMA само

1.Para desconectar el cableado del cable de alimentación 
NEMA, desatornilla los tornillos de los terminales como se 
muestra en el diagrama de la izquierda.

2.Afloja la glándula del cable izquierdo en dirección 
contraria a las agujas del reloj y tira del cable NEMA hacia 
abajo para liberarlo del cargador.
Almacena или desecha de forma segura el кабел NEMA.

Para instalaciones de cableado posterior
Utiliza un destornillador pequeño para cortar una hendidura 
en la arandela de hule para crear una abertura para el 
cableado de la fuente de alimentación. Alternativamente, si 
estás utilizando un conducto para el accesorio posterior, retira 
la arand y coloca el accesorio del conducto.
• Para instalaciones de cableado posterior del modelo 40 A, 

retira la glándula para cable inferior y conecta el tapón 
roscado provisto para cubrir el puerto inferior.

ела

La abertura trasera/inferior tiene in 
(3,25 cm), por lo que se recomi 
conducto de 1 in.

не
н

диа
австралийско

м
н

етро де 1 1/4

аксесоаризд. Para instalaciones de cableado inferior
Retira la glándula para cable adjunta (modelo 40 A) или el 
tapón roscado (modelo 48 A) para permitir la fijación del 
conducto.

Instalación de la placa 
de pared
1.Retira la cinta de la placa de pared para separarla del 
cargador.

2.Coloca la placa de pared con los orificios centrales 
alineados con la línea vertical dibujada anteriormente. 
Marca la ubicación de los agujeros.

Параinstalación de cableado posterior, marca también la 
ubicación del puerto de entrada de energía posterior.

3.Taladra dos agujeros con una broca del tamaño adecuado. 
Coloca la placa de pared alineada con los orificios y monta 
firmmente la placa de pared con los tornillos de pared 
proporcionados. No aprietes demasiado los tornillos.
• Si estás montando tu cargador en una pared sólida, usa 

los anclajes de pared provistos con tu cargador.
Парамонтаж на кабели 
cableadode la fuente de alimentac 
orificio en la pared y luego a través 
de la placa de pared antes de mon

те
йон
г

катран

риор,
в
лп
ла

стр.
ра
д
ла

аса ел

ве дел
u rto posterior
p ca de pared.

д х2 х2
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Монтаж на товарача
1.Retira con cuidado tu cargador de la caja de 
empaque y cuélgalo de la parte superior de la placa 
de pared.

Параinstalación con cableado posterior, pasa los 
cables de la fuente de alimentación a través del 
puerto posterior (ya través de la arandela de hule, si 
no usa un conducto) con suficiente longitud para 
conectar fácilmente los cables a los terminales.

2.Vuelve a colocar los dos tornillos de la placa de 
pared para asegurar tu cargador a la placa de pared. 
No aprietes demasiado.

х2

ø3,5 x 9,5 мм

Електрически кабел
1.Параinstalación con cableado inferior, pasa los 
cables de la fuente de alimentación a través del puerto 
inferior con suficiente longitud para conectar fácilmente 
los cables a los terminales.

ЗАБЕЛЕЖКА:Si utilizas una conexión de conducto, 
pasa el cableado antes de conectar el conducto.

2.Conecta los cables eléctricos de acuerdo con el 
diagrama de la izquierda.

Asegura que el panel eléctrico admita un circuito 
dedicado de 208/240 V con un nuevo disyuntor de 
circuito exclusivo de dos polos, clasificado para la 
corriente seleccionada (consulta la siguiente 
sección). Напрежението в захранващите кабели 
(L1 и L2) е 208/240 V.

Л1 Л2 3.Използвайте кабелни проводници на 
кабела от 10 до 6 AWG (6 mm² до 16 mm²).

4.Включете 1/2 инча (12 mm) кабела на кабела, 
вмъкнете кабелите в диаграмата и монтирайте всеки 
торнил на конектора с 11,5 in·lb (1,3 N·m).

Кабели
енергизирани

Тиера
Кабел верде
о голНегър + червен
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Регулиране на тока
номиналенВерсиите40 А у48 А

е в позиция7
поради дефект.

1.Много версии на Pulsar Pro, от 40 A до 48 A, могат 
да бъдат коригирани от 16 A бързо за кориентен 
номинален максимален размер на модела. Si estás 
instalando tu cargador en un circuito clasificado por 
debajo de la clasificación máxima para tu cargador, 
puedes usar el selector de corriente para establecer 
manualmente una corriente máxima más baja.

Селектор на
кориенте

Selectionar una posición del 
interruptor que exceda la 
corriente nominal no excederá la 
corriente nominal.

Кабелни инсталации
2.En la tapa del cargador, ubica el selector de 
corriente y coloca el interruptor giratorio en la 
posición adecuada según la tabla a continuación.ПРЕДПАЗНИ МЕРКИPara reducir el riesgo de incendio, 

solo conecta tu cargador a un circuito con una 
protección contra sobrecorriente de circuito derivado del 
125 % del ajuste de amperaje máximo seleccionado del 
dispositivo de acuerdo con ANSI/NFPA 70 (EE. UU.) C22.2 
NO 280 13 (Канада).

Класификация на
дисюнторПозиция Ампери

2
3
4
5
6
7

16 А
20 А
24 А
32 А
40 А
48 А

20 А
25 А
30 А
40 А
50 А
60 А

ПУЛСАР ПЛЮС
Етикет за намаляване на ампеража

З а
Сериен номер:

с
ф

П

ll
12

б
3

о
45

x C
6

ч
U

а
Идентификационен номер

р
:

г
а

д
пр.н.е.

р
де

С.
gh

Л
0

.
8
U
/2020 г.

N: PUP1-U-1-5-N-002-A

22
Е
АзАз

º
н

От Ф до 1

вл урея Тип 4
04ºF (-30ºC до 40ºC)

ос
нн
2

стр.стр.тититт//Оутиттстр.стр.тититт::

08/240VAC, 60Hz, 480А

Етикет на продукта Етикет на прекъсвача

Поставете подходящия вход/изход Обозначете прекъсвача с избраната стойност на ампеража.

етикета върху етикета на зарядното устройство. Следвайте инструкциите на ръководството за монтаж, за да изберете стойността на ампеража.

Аз Е. В. Ча ргерн
2

стр.
0

ти
8

т
/

/
2

О
4

ти
0

тп
В

ти
А

т
C

:
, 60Hz, 16A

Зарядно за електрически превозни средства

20А ТМ 20А ТМ

Вход/Изход:

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

ТМ ТМ

208/240 VAC, 60 Hz, 20 A 25А 25А

Азн
2

стр.
0

ти
8

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

ТМ ТМ

т
/

/
2

О
4

ти
0

тп
В

ти
А

т
C

:
, 60Hz, 24A 30А 30А 3.Cuando конфигурира la corriente de tu cargador 

por debajo de la capacidad nominal máxima, usa la 
etiqueta correctiente al valor de corriente seleccionado 
de la hoja de etiquetas de reducción de amperaje 
adjunta y pégala sobre la etiqueta existente en tu 
cargador.

Вход/Изход:

208/240 VAC, 60 Hz, 32 A

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

40А ТМ 40А ТМ

Вход/Изход:

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

208/240 VAC, 60 Hz, 40 A 50А ТМ 50А ТМ

С
шаевeeттфхОИС

r fla убвтрл
употреба.

Зарядно за електрически превозни средства Зарядно за електрически превозни средства

60А ТМ 60А ТМ

Как да затворя товарача
1.Vuelve a conectar con cuidado el cable de 
comunicaciones a la tapa de tu cargador y cierra la tapa 
de tu cargador.

2.Inserta los cuatro tornillos de las esquinas para 
asegurar la tapa del cargador. No aprietes 
demasiado.

3.Asegurándote de alinear correctamente la abertura 
del tornillo inferior, coloca el marco de la cubierta en tu 
cargador y fija el marco con el tornillo. No aprietes 
demasiado.

ø T20
5 х 10 мм

Продължете с инструкциите за инсталиране на фонда и 

опериране в превозното средство, страници 54-55.При усукване:13.3инч·фунт(1.5Н·м)
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Фунда

Монтаж на основата
La funda se usa para almacenar tu conector EV 
cuando no está en uso. Puedes colocar la funda 
donde sea másзручне, asegurándote de que la 
ubicación no ejerza ninguna tensión en el cable 
de carga.

Височина на монтажа
Външна част:

18 - 48 инча (45-120 см) 

Интериор:

24 - 48 инча (60 - 120 см)
1.Para un montaje seguro, ubica la funda en un 
montante de pared vertical o una pared sólida 
similar. Marca los dos agujeros para tornillos.

2.Taladra dos orificios donde estén marcados con 
una broca del tamaño adecuado, alinea la funda y 
aprieta firmmente la funda con los dos tornillos 
proporcionados. No aprietes demasiado.

х2

ø5 x 40 мм

3.Coloca el cable de carga alrededor de tu 
cargador y conecta su conector EV en la funda.

• Puedes colocar el cable de carga en la 
funda, el cargador o ambos.

Продължете с инструкциите за опериране на 

вашето превозно средство на страница 55.
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ЗАБЕЛЕЖКА:Una vez que hayas encendido el circuito conectado, tu cargador estará listo para cargar tu EV. Sin 
embargo, para acceder completamente a las funciones de tu cargador y controlar tu cargador de forma remota, 
deberás download la applicación myWallbox en un dispositivo móvil (teléfono inteligente o tableta) y registrar tu 
cargador siguiendo las instructiones a continuación.

Енсендидо
Ако сте инсталирали модел с енчуфе NEMA, 
вмъкнете енчуфе NEMA в el receptáculo.

Para todos los modelos, una vez que se hayan 
realizado todas las conexiones eléctricas de forma 
segura, enciende el circuito desde el disyuntor.

Светодиодният панел с постоянен зелен цвят на 
каргадора. Si los LEDs no se encienden, apaga el 
circuito en el disyuntor y communícate con tu 
electricista para garantizar una instalación

адекватно електричество.

Ръководство за светодиоди

Верде:Листо.
Синьо ясно:Conectado al EV, listo para cargar. 
Синьо-тъмно(пулсанте): Каргандо. Амарило:
Блокеадо.
Рохо:Грешка (консултирайте се с раздела за 

решение на проблемите на страница 54).

Регистрация и връзка
от твоя товарач
Изтеглете приложението myWallbox en tu teléfono 
inteligente o tableta, inicia sesión y sigue las 
instrucciones en pantalla para crear una cuenta y 
registrar tu cargador. Deberás verificar tu cuenta con 
una dirección de correo electronico válida.

Una vez que hayas creado tu cuenta, inicia la 
aplicación y sigue las instrucciones en pantalla para 
conectarte y registrar tu cargador.

Para conectar tu cargador, deberás ingresar el 
número de serie (N/S) el el lúmero de 
identificación único (UID). Esta información se 
puede encontrar en la etiqueta de tu cargador.

Ако е трудно да се свържете с приложението 
myWallbox, консултирайте се с раздел „Помощ и 
подкрепа” en la aplicación debajo de su perfil de 
usuario. Si tienes problemas con la aplicación, visita
support.wallbox.com/na.
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Съвместимост
Тази кутия Wallbox може да се използва с друга 
батерия или електрическо хибридно захранване 
на превозно средство (BEV/PHEV) с SAE J1772 
(включително Teslas с адаптер, предоставен от 
Tesla).

Как да заредим
Con tu cargador encendido, enchufa el conector 
EV al puerto/entrada de carga de tu vehículo. Al 
conectar tu cargador se iniciará 
automáticamente el processo de carga.

Ампери

40
СВЪРЖЕН

Si estás utilizando la applicación myWallbox y 
has bloqueado tu cargador or has establecido 
un program de carga, el processo de carga no 
comenzará hasta que uses myWallbox para 
desbloquear tu cargador or hasta la hora de 
carga programada.

Решение на проблеми
Si el halo LED está rojo (notificación de error), 
significa que tu cargador ha detectado un 
problem de seguridad con tu conexión eléctrica 
o vehículo.

Ten en cuenta que algunos errores iniciarán 
un reinicio automático después de 15 
segundos si se resuelve la falla detectada.

Si el error no se restablece automáticamente, 
desconecta el conector EV del vehículo y corre 
una secuencia de apagado/encendido 
apagando el circuito en el disyuntor y luego 
volviéndolo a encender.

Ако грешката продължава, съобщите с услугата на 

клиента на Wallbox за получаване на допълнителни 

инструкции за разрешаване на грешката.
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Услуга
¿Necesitas más ayuda? Ponte en contacto con el servicio de atención al 
cliente de Wallbox:

(888) 787-5780

support.wallbox.com/na

service.na@wallbox.com

56www.wallbox.com
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